
Flying Granary

Long, long ago there lived a Buddhist priest in a remote
region. One day, he visited the Todaiji Temple (the famous
temple in Nara Prefecture) to receive the commandments of
Buddhism. On his way back, he noticed a beautiful hill
shaped like an upside down rice bowl, covered with greenery
shining under the sunshine. Then he heard a whispering
voice from somewhere in the distance,
"Come here, Priest, come here."
He followed the voice and eventually kept walking in the direction of the hill, which was called
'Mt. Shigi.' He sat on the grass a half-way up the hill to meditate for a while. After opening his
eyes, he saw butterflies flying around him, he heard birds singing, and he smelled flowers and
blossoms. And the breeze blew gently. He felt as if he were in Heaven.
Then he spotted something glittering in the bushes. He wondered what it is.
"Oh, a small Buddhist statue! It must've led me here to the hill," he thought, "I'll live here for the
rest of my life, praying for the statue."
He set up a shrine to house the statue, and lived in it to start his life as a monk. Although it was
a quiet and beautiful place, he sometimes had difficulties. It was far from the nearest village, so
he couldn't always go about asking for alms and food. He had to gather food for himself. In spring
and summer, he could eat flowers, leaves, and their roots. In fall, he gathered nuts, berries and
fruits. But in winter, he scarcely found food. Soon he was all skin and bones.
"I wonder if I could keep living here." He thought of leaving again and again. But in the end, he
stayed,
"I should stay here. If I weren't, who else would keep praying for the statue?"
One day that winter, he heard someone knock on the door,
"Who is it?"
He opened the door a little bit and looked outside. Nobody was there.
"It must be the wind hitting the door. Who'd visited a lonely place like this on a cold day?"
Just then something very small jumped into the shrine and landed on the floor. It was his old rice
bowl that had been missing since summer.
"What! It's you? Where have you been for a long time?"
He tried to grab it, but the bowl slipped from his hand, tilled itself up, and spilled a cupful of rice
on the floor, and then flew off somewhere.
"Oh, it's rice. The rice bowl has brought me rice? It's unbelievable! It must be a dream!"
In the days that followed, the bowl often flew in with some rice. Thanks to it, the priest could live
an ascetic life on the hill through the winter.
Meanwhile, a rich man was living at the foot of the hill. He had a granary next to his house.
There were lots of straw bags of rice in it. He was rich but so greedy that he never gave priests
and monk any rice. His great pleasure was to check the rice bags piled in the granary every day.
Opening the door, and looking around, he felt satisfied. But one day he discovered that some of his
rice was stolen. He never realized that every time he entered, something followed him.



Next day he carefully opened the granary door. Then he saw a bowl fly into it, scoop up rice, and
fly back toward the hill. The rich man was upset.
"That's the one that robbed me of my rice. I will catch and punish it!"
The following day, he opened the door, got in, and saw that the bowl had followed him. He went
out at once and closed the door as quickly as he could.
"I caught it at last!" he cried. Just then he felt the earth shaking and heaving.
"Earthquake, earthquake!"he screamed.
To his great surprise, the granary started floating in the air, and flew toward the hill.
"Oh, no! My granary! It's gone..." He mounted a horse and spurred on to catch up with it. At the
end of the race, he found his granary in front of a small shrine. He opened the granary door and
the rice bowl jumped out of it. The priest had just walked out of the shrine, and the man said to
him,
"I assume this rice bowl belongs to you, but there's no doubt that's my granary. So please give it
back to me."
"I can't say 'I'll give it back.' It's flown to me by itself. I don't deny it's not mine but yours. Take it
back as you like," said the monk.
"But it's so big and heavy I can't carry it by myself. I'll leave it here, but those rice bags. They are
absolutely mine. And I really want them."
"Then I'll help you," said the monk. He put one of the rice bags on the bowl. The bowl floated in
the air with the rice bag and flew to the man's house. Amazingly, all the rice bags followed the
bowl one after another. It looked like a chain of straw bags flying in the air. People looked up at
them with surprise. The bags soon landed at the place where the granary used to be.
"How mysterious! The bowl must have a supernatural power like Buddha! From now on, I'll allow
the bowl to carry some rice to you," said the rich man.
"Thank you, I appreciate it a lot. I don't need much. But when I need some
rice, the bowl will fly to you."
With the bargain struck, the priest was able to keep living a simple life a
half-way up the hill.
This story was based on ‘Shigisan engi emaki’, the legends of Mt. Shigi, a
set of three-picture scrolls, preserved at the Chogo Sonshiji Temple , Mt.
Shigi, Nara Prefecture. It is dated around 1156-80. (2006.10.1 With Itaya)



空飛ぶ倉

むかし、むかし、人里離れた所に、一人の法師さまがおりま

した。ある日のこと、東大寺（奈良の有名な寺）に「受戒」に

出かけた帰り、茶碗をさかさまにしたような美しい山が見えま

した。陽を浴びて緑がまばゆいばかりでした。どこからとなく

ささやき声が聞こえてきました。

「こっちだよ、お坊さん、こっちだよ。」

法師さまは、声に導かれるまま山のほうへ歩いていきました。

そこは「信貴山」と言う山でした。中腹の草の上に腰をおろし、しばし瞑想にふけりました。目を開

けると、あたり一面蝶が飛び回り、鳥のさえずりも聞こえてきました。花の香りとともに、そよ風も

吹いてきました。まるで極楽にいるようです。

その時、やぶの中で光っているものが法師さまの目に飛び込んできました。一体何だろう。

「おや、毘沙門天さまだ！この仏さまが私をここまで導いてくれたのか。よし、これからは、この仏

さまのためにここで暮らすことにしよう。」>
法師さまは仏さまを祀（まつ）るお堂を建てると、苦行僧としての生活を始めました。穏やかで美

しい所ではありましたが、順風満帆ではありませんでした。最寄りの村からも遠く離れているので、

托鉢や食料の調達にいつも行けるわけではありません。自分で食べ物を見つけるしかありません。春

や夏は、花や葉や根を食べ、秋は木の実、いちご、果物を採りました。冬になると、食べものはどこ

にもありません。法師さまはすっかり痩せ細ってしまいました。

「はたしてここで暮らしていけるのだろうか。」法師さまは何度も何度も山を下りようと思いましたが

結局は思いとどまりました。「私がいなくなったら、誰が仏さまを守るというのだ。」

ある冬の日のことです。戸口をたたく音がしました。

「どなたかな。」

法師さまは戸を少しあけて、外を見ました。誰もいません。

「風のいたずらか。こんな寒い日に、このような所を訪ねて来る物好きはおるまい。」

その時、小さなものがお堂に飛び込んできたかと思うと、ゆかに転がり落ちました。それは夏のころ

なくしてしまった鉢（はち）でした。

「何と！お前か。どこに行っておった。」

法師さまが手に取ろうとすると、鉢はするりと手を抜けて、かしがると、鉢いっぱい分のお米をゆか

にこぼしました。そしてどこかへ飛んで行ってしまいました。

「何と、米だ。鉢が米を運んできた。信じられん！夢か幻か！」

それからも鉢はたびたび米を運んできました。おかげで法師さまは、その冬中、山で修行の日々を

送ることが出来ました。

さて、山のふもとに長者が住んでおりました。家の並びに米倉がありました。中に米俵が沢山入っ

ていました。長者は欲深く、托鉢僧が来てもお金やお米を施したりはしませんでした。唯一の楽しみ

は、毎日倉で米俵を数えることでした。ところがある日のこと、米が少しなくなっていることに気付

きました。倉に入るたびに、何かが長者のあとについて入ってきているなんて思ってもみませんでし

た。次の日は倉の戸を注意して開けました。すると、鉢が中に飛び込み、米を掬（すく）うと、山の

ほうに飛んでいきました。長者は呆然としました。

「あいつがわしの米を盗んだのか。捕まえて懲らしめてやるぞ！」

その次の日は戸を開け、中に入り、鉢が後ろから続いて入ってくるのを確かめると、すばやく倉の外



に出て、戸を一気に閉めました。

「ついにつかまえたぞ！」長者は歓喜。その時です。地面が揺れ動き、持ち上がりました。

「地震だ、地震だ！」長者は絶叫。

驚いたことに、倉が空に浮き上がると、山の方に飛んでいきました。

「あーッ！わしの米倉が！どこへ行くー！」

長者は、馬にまたがり、馬の拍車にけりを入れました。追いついた先にはお堂があって、倉はその

前にちゃっかりおさまっておりました。長者が倉を開けると、鉢が飛び出してきました。法師さまも

お堂から出てきたところです。長者は法師さまに言いました。

「鉢はあなたのだと思いますが、でも倉はわたしのです。返してください。」

「『返しましょう。』とは言えないな。勝手に飛んできたのですから。わたしのではなく、あなたのも

のであることは否めません。好きなように持ち帰ってください。」

「しかし、大きくて重くて一人では運べるわけがありません。ここに置いていきますが、あの米俵。

あれは絶対わたしのものです。本当ですよ。」

「わかりました。」

法師さまは鉢に米俵を一つのせました。すると鉢が浮き上がり、長者の家まで飛んで行きました。

驚いたことに、米俵が次から次へと鉢についていくではありませんか。まるで空飛ぶ米俵の数珠のよ

うです。人々も唖然として空を見上げます。米俵は倉があった所におさまり

ました。

「何と不思議なことだ！仏さまの念力が鉢にあるに違いない。これからは、

この鉢があなたの所へ米を運んでいっても文句は言いません。」

「あり難い、感謝いたします。私は少しあれば十分です。必要な時には、鉢

が飛んで行くでしょう。」

二人の話し合いで法師さまは山の中腹で質素な暮らしを続けることができ

ました。

これは奈良の信貴山朝護孫子寺にある信貴山縁起絵巻（平安時代）全３巻の

中にあるお話です。(信貴山縁起絵巻）


